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Om aantasting van voedsel te voorkomen, dient u de 
volgende instructies in acht te nemen:

•	Het langere perioden openen van de deur kan een aanzienli-
jke temperatuurstijging veroorzaken in de schappen van het 
apparaat.

•	Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en 
toegankelijke afvoersystemen regelmatig.

•	Bewaar rauw vlees en vis in geschikte schalen in de koelkast, 
zodat deze niet in contact komen met ander voedsel of hi-
erop kunnen lekken.

•	Vriesvakken met twee sterren zijn geschikt voor het bewaren 
van diepvriesproducten, en het bewaren of maken van ijs of 
ijsblokjes.

•	Vriesvakken met een, twee of drie sterren zijn niet geschikt 
voor het invriezen van vers voedsel.

•	Als het koelapparaat lange perioden leegstaat, schakel het 
dan uit, laat het ontdooien, maak het schoon en droog, en 
laat de deur open om te voorkomen dat er binnenin het ap-
paraat schimmelvorming optreedt.
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Service
•	Neem voor reparatie van het apparaat contact op met het 

erkende servicecentrum. Gebruik uitsluitend originele reser-
veonderdelen.

•	Let erop dat zelfreparatie of onprofessionele reparatie veilig-
heidsconsequenties met zich mee kan brengen en de garan-
tie kan laten vervallen.

•	De volgende reserveonderdelen zullen 7 jaar nadat het model 
uit de productie is genomen verkrijgbaar zijn: thermostaten, 
temperatuursensoren, printplaten, lichtbronnen, deurgrepen, 
deurscharnieren, schalen en korven.

•	Let erop dat sommige van deze reserveonderdelen alleen 
verkrijgbaar zijn via professionele reparateurs en dat niet alle 
reserveonderdelen relevant zijn voor alle modellen.

•	Deurpakkingen blijven 10 jaar verkrijgbaar nadat het model 
uit de productie is genomen.
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Oude en kapotte koelkasten
•	 Als u oude koelkast van een slot is voorzien dient u dit te breken of te verwijderen voor-

dat u zich van de koelkast ontdoet, omdat kinderen erin opgesloten kunnen raken en zo 
een ongeluk kunnen veroorzaken.

•	 Oude koelkasten en vriezers bevatten isolatiemateriaal en koelvloeistof 
met CFC. Wees daarom voorzichtig het milieu niet te schaden als u zich van 
uw oude koelkast ontdoet.
Raadpleeg uw gemeente voor de verwerking van de WEEE voor hergebruik, 
recyclen en recuperatiedoeleinden.

Opmerking:
•	 Dit apparaat is vervaardigd voor huishoudelijk gebruik en kan uitsluitend worden gebruik 

in huishoudelijke omgeving en voor de gespecificeerde doeleinden.  Het is niet geschikt 
voor commercieel of gemeenschappelijk gebruik. Dergelijk gebruik laat de garantie van 
het apparaat vervallen en ons bedrijf is niet aansprakelijk voor de geleden verliezen. 

•	 Dit apparaat werd vervaardigd voor huishoudelijk gebruik en is uitsluitend geschikt voor 
het koelen / bewaren van etenswaren. Het is niet geschikt voor commercieel of gemeen-
schappelijk gebruik en/of het bewaren van andere substanties dan etenswaren. Ons 
bedrijf is in dergelijke gevallen niet aansprakelijk voor geleden verliezen.

Veiligheidswaarschuwingen
•	 Gebruik geen verdeelstopcontacten of verlengsnoeren.
•	 Steek geen beschadigde, gescheurde of oude stekkers in het stopcontact.
•	 Het snoer niet buigen, uitrekken of beschadigen.

•	 Dit apparaat is ontworpen voor gebruik door volwassenen, dus laat 
kinderen niet met het apparaat spelen of hem over de deur heen laten 
hangen.

•	 Raak de stekker in het stopcontact niet met aan natte handen om 
elektrocutie te voorkomen!

•	 Zet voor uw veiligheid geen explosieve of ontvlambare materialen in 
de koelkast. Plaats dranken met een hoger alcoholgehalte met goed 
gesloten hals verticaal in het koelschap.

•	 Bedek de body of bovenkant van de koelkast niet met kant. Dit beïnvloedt de 
prestatie van uw koelkast.

•	 Maak de accessoires in de koelkast tijdens het vervoer vast om schade aan de 
accessoires te voorkomen.
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Installeren en bedienen van uw koelkast    
Let op de volgende punten voordat u uw koelkast in gebruikt neemt.

•	 Bedrijfsspanning voor uw koelkast is 220-240 V bij 50Hz.
•	 Wij zijn niet aansprakelijk voor schade die voortkomt uit onjuist gebruik.
•	 Plaats uw koelkast dusdanig dat deze niet aan direct zonlicht wordt blootgesteld.
•	 Uw apparaat dient minimaal 50 cm van hittebronnen zoals een fornuis, oven en radiator 

te worden geplaatst en minimaal 5 cm van elektrische ovens.
•	 Het moet nooit buitenshuis gebruikt worden of in de regen gezet worden.
•	 De ruimte die aan de bovenkant van het apparaat vrij moet worden ge-

laten, kan worden afgeleid van de afmetingen die worden gegeven in 
hoofdstuk Afmetingen.

•	 Als u uw koelkast naast uw keukenkasten plaatst, laat dan een ruimte van 
2 cm ertussen.

•	 Plaats voor goede prestatie de plastic afstandstukken op de condensor 
achterin de koelkast ter vermijding van het tegen de muur leunen.

•	 Installeer de kunststof afstandshouder (het onderdeel met de zwarte vinnen op de ach-
terkant) door deze 90° te draaien zoals aangegeven in de afbeelding om 
te voorkomen dat de condensator de wand raakt.  

•	 Bevestig in het geval u het apparaat vrij tegen een wand plaatst de af-
standhouders op de achterkant om ervoor te zorgen dat de maximaal 
mogelijke afstand wordt gegarandeerd.

•	 Maak voor inbouwinstallatie naast elkaar in een nis gebruik van de ver-
bindingsset die wordt geleverd met de diepvrieskast en zijn installatiehandleiding (OP-
MERKING: de verbindingsset is ook afzonderlijk verkrijgbaar als accessoire)

•	 De verstelbare voorpootjes moeten op een geschikte hoogte worden gestabiliseerd om 
uw koelkast stabiel en juist te kunnen laten werken. Draai de pootjes met de klok mee 
om ze te verstellen (of in tegengestelde richting). Dit moet worden gedaan voordat er 
etenswaar in de koelkast wordt geplaatst.  

•	 Neem alle onderdelen van de koelkast voor gebruik af met warm water waaraan een 
theelepel natriumbicarbonaat aan is toegevoegd, spoel af met schoon water en wrijf 
droog. Plaats na het schoonmaken alle onderdelen terug.

Voordat u de koelkast gebruikt
•	 Bij het eerste gebruik of na vervoer moet u uw koelkast gedurende 

3 uur in verticale positie houden en de stekker in het stopcontact 
steken om hem efficiënte te laten werken.  Anders kunt u de com-
pressor beschadigen.

•	 Uw koelkast kan bij het eerste gebruik een geur afgeven; deze geur verdwijnt als uw 
koelkast gaat koelen.
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Binnenverlichting
�WAARSCHUWING! 
Risico op een elektrische schok.

•	 Reservelampen voor in dit product worden afzonderlijk verkocht: Deze lampen zijn be-
doeld extreme fysieke toestanden van huishoudelijke apparaten te weerstaan, zoals 
temperatuur, trilling, vochtigheid of zijn bedoeld om informatie weer te geven over de 
bedrijfsstatus van het apparaat. Ze zijn niet bestemd voor gebruik in andere apparaten 
en niet geschikt voor verlichting van ruimtes in huis.

Informatie over No-Frost-technologie
 Nieuwe No-Frost-koelkasten verschillen in werkingsprincipe van an-
dere statische koelkasten.
 In normale koelkasten veroorzaakt de vochtigheid die de koelkast door 
de deur binnenkomt en de vochtigheid van het voedsel dat in de ach-
terkant van de luchtleiding bevriezing plaatsvindt. Om de rijp en het ijs 
in de achterkant van de luchtleiding te ontdooien, dient u de koelkast 
periodiek uit te schakelen en de levensmiddelen die bevroren dienen 
te blijven apart koud te houden. De situatie in het vriesvak van een No-
Frost-koelkast is volledig anders. Door middel van een ventilator wordt 
droge en koude lucht vanuit verschillende punten homogeen naar de 
koel- en vriesgedeelten geblazen. De koude lucht wordt homogeen en 
gelijkmatig tussen de schappen verspreid en koelt al uw levenmidde-
len gelijkmatig en uniform, waardoor vochtigheid en bevriezing wordt 
voorkomen. Daarom is uw nieuwe No-Frost-koelkast naast zijn enorme 
inhoud en stijlvolle uiterlijk eenvoudig in gebruik.
De kleppen bevinden zich op de achterwand achter de Extra Chill-lade. 
Door de kleppen te openen en te sluiten, is het mogelijk om de hoeveel-
heid koele lucht te regelen die de Extra Chill-lade binnenkomt. Houd de 
kleppen geopend voor de beste luchtstroom.
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Afmetingen

Algemene afmetingen 1

H1* mm 1860
W1 mm 595
D1 mm 650

1 �de hoogte, breedte en diepte van het ap-
paraat zonder de handgreep

* inclusief de hoogte van het bovenste 
scharnier (10 mm)

Benodigde ruimte tijdens ge-
bruik 2

H2 mm 1900
W2 mm 600
D2 mm 718

2 �de hoogte, breedte en diepte van het 
apparaat inclusief de handgreep en 
bovendien de ruimte die nodig is voor vrije 
circulatie van de koellucht

Totale ruimte tijdens gebruik 3

W3 mm 917
D3 mm 1158

3 �de hoogte, breedte en diepte van het 
apparaat, inclusief de handgreep, en 
bovendien de ruimte die nodig is voor vrije 
circulatie van de koellucht, en daarbij de 
ruimte die nodig is om de deur op de mini-
male hoek te openen om alle binnenappa-
ratuur te kunnen verwijderen
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Bedieningspaneel
1-Instelknop koelkasttemperatuur
2-Symbool van Snel koelen-modus
3-alarm aanduidingsled
4-Koelkast aangepast temperatuuraanduiding

Temperatuurknop apart koelgedeelte

Verlichting (indien beschikbaar)
Als het product voor het eerst op het stopcontact wordt aangesloten, kan de 
binnenverlichting een vertraging van 1 minuut hebben wat wordt veroorzaakt door 
openingstests.
Met deze knop wordt de temperatuurinstelling van de koelkast ingesteld. Druk op deze knop 
om de waarden voor het aparte koelgedeelte in te stellen. Gebruik deze knop ook om de 
SK(snelkoel)-stand te activeren.
Alarmlampje (In sommige modellen)

Het alarmlampje zal rood branden als er zich een probleem in de koelkast voordoet 
Snelkoel-stand

Wanneer moet deze worden gebruikt?
•	 Om een grote hoeveelheid voedsel te koelen.
•	 Om fastfood te koelen.
•	 Om voedsel snel te koelen.
•	 Om seizoensproducten gedurende lange tijd te bewaren.

Hoe te gebruiken?
•	 Druk op de temperatuurinstelknop totdat het lampje van het snelkoelen aangaat.
•	 Het snelkoellampje zal in deze stand branden.
•	 Voor optimale prestaties van uw apparaat in de maximale koelcapaciteit, dient u 

het apparaat 6 uur voordat u het verse voedsel in de koelkast plaatst in de SK-
stand te zetten.

In deze stand:
Indien u de temperatuurinstelknop indrukt, wordt de stand geannuleerd en wordt de 
instelling hervat op 2.

Opmerking:  De 'snelkoelstand' wordt na 6 uur automatisch geannuleerd of wanneer 
de temperatuursensor van de koelkast onder 2°C komt.

DE VERSCHILLENDE FUNCTIES EN MOGELI-
JKHEDEN 

 DEEL - 2.
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Temperatuurinstellingen koelkast

•	 De begintemperatuur van de instellingendisplay is 5°C.
•	 Druk eenmaal op de koelkastinstelknop.
•	 Bij iedere druk op de knop neemt de temperatuurinstelling toe. (2°C, 4°C, 5°C, 6°C, 8°C, 

snelkoelen)
•	 Indien u de koelkastinstelknop indrukt totdat het snelkoelsymbool wordt weergegeven 

op
de display van de instellingen en u drukt binnen de opvolgende 3 seconden op geen enkele 
knop, zal snelkoelen gaan knipperen.

•	 Als u door drukt, begint hij opnieuw vanaf de laatste waarde.
Aanbevolen temperatuurwaarden voor het koelvak

Wanneer aan te passen Binnentemperatuur (oC)

Voor koelen van de koelkast bij 
een minimale capaciteit 8 oC

Bij normaal gebruik 4 oC

Voor koelen van de koelkast bij 
een maximale capaciteit 2 oC

Waarschuwingen voor temperatuurinstellingen
•	 De temperatuur van de omgeving, de temperatuur van de net opgeslagen etenswaren 

en hoe vaak de deur geopend wordt, beïnvloeden de temperatuur in de koelkast. Indien 
gewenst, kunt u de temperatuurinstelling wijzigen.

•	 Het wordt afgeraden uw koelkast te gebruiken in omgevingen die kouder zijn dan 10°C 
in termen van efficiëntie.

•	 De thermostaatinstelling moet worden uitgevoerd door te overwegen hoe vaak de verse 
etenswaren en vriesvak deuren worden geopend en gesloten, hoe veel etenswaren 
opgeslagen zijn in de koelkast, en de omgeving waar de koelkast zich bevindt.

•	 Uw koelkast moet tot 24 uur ononderbroken werken naargelang de omgevingstemper-
atuur nadat de stekker werd ingevoerd om volledig af te koelen. Open de deuren van uw 
koelkast niet regelmatig en plaats geen etenswaren in de koelkast tijdens die periode.

•	 Uw koelkast is ontworpen voor een werking in de omgevingstemperatuur intervallen ver-
meld in de normen, in overeenstemming met de klimaatklasse vermeld op het informatie 
label. Het wordt afgeraden uw koelkast te plaatsen in locaties die buiten de vermelde 
temperatuurintervals vallen in termen van koeling efficiëntie.

•	 Dit apparaat is ontworpen voor gebruik bij een omgevingstemperatuur binnen een be-
reik van 10°C – 43°C.

Klimaatklasse Betekenis Omgevingstemperatuur

T Tropisch Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij 
omgevingstemperaturen van 16 °C tot 43 °C.

ST Subtropisch Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij 
omgevingstemperaturen van 16 °C tot 38 °C.

N Matig Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij 
omgevingstemperaturen van 16 °C tot 32 °C.

SN Uitgebreid matig Dit koelapparaat is bedoeld voor gebruik bij 
omgevingstemperaturen van 10 °C tot 32 °C.
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Temperatuurindicator (In sommige modellen)
Om u te helpen de koelkast beter in te kunnen stellen, hebben we deze uitgerust 
met een temperatuurindicator in het koudste gedeelte van de koelkast.
Om uw levensmiddelen beter te kunnen bewaren, in het bijzonder in het koudste 
gedeelte van de koelkast, dient u ervoor te zorgen dat er 'OK' verschijnt op de 
temperatuurindicator. Als er geen 'OK' verschijnt, betekent dit dat de temperatuur 
niet goed is afgesteld.
Omdat de 'OK'-vermelding in het zwart is, zal het moeilijk zijn om deze te zien 
als de temperatuurindicator slecht is verlicht. Om dit goed te kunnen zien, dient 
er dus voldoende licht te zijn.
Wacht na iedere keer dat de temperatuurinstelling is veranderd, totdat de temperatuur in het 
apparaat zich heeft gestabiliseerd, voordat u eventueel verder gaat met het instellen van 
een nieuwe temperatuur. Wij adviseren u om de temperatuur van het apparaat geleidelijk 
te veranderen en wacht minstens 12 uur voordat u deze opnieuw controleert en eventueel 
verandert.
OPMERKING: Na herhaalde openingen (of langdurige opening) van de deur of na het zetten 
van verse levensmiddelen in het apparaat, is het normaal dat de indicatie 'OK' niet verschijnt 
op de temperatuurindicator. Als er een abnormale ijskristallenopbouw  is ontstaan (achter-
wand van het apparaat) op de verdamper van het koelgedeelte (door een overladen appa-
raat, hoge kamertemperatuur of frequente opening van de deur), kunt u de temperatuur van 
het apparaat lager instellen totdat de compressor weer af en toe uitgaat.

Het plaatsen van levensmiddelen in de koudste zone van de koelkast
Uw levensmiddelen zullen beter worden bewaard indien u deze in de meest ge-
schikte koelomgeving plaatst. De koudste zone is net boven de groentenlade.
Het volgende symbool geeft de koudste zone van uw koelkast aan.
Om in dit gedeelte te zorgen voor een lage temperatuur, dient de plank 
op hetzelfde niveau als dit symbool te liggen, zoals in de afbeelding wordt 

weergegeven.
De bovengrens van de koudste zone wordt 
weergegeven met de onderkant van de stick-
er (punt van de pijl). De bovenste plank van de 
koudste zone dient zich op dezelfde hoogte te 
vinden als de punt van de pijl. Het koudste ge-
deelte van de koelkast is dus onder dit niveau.
Aangezien deze planken uitneembaar zijn, 
dient u er altijd voor te zorgen dat deze zich 
op de juiste hoogte bevinden met in achtne-
ming van de zonebegrenzingen, zoals die 
op de stickers worden aangegeven, om de 
temperatuur in dit gedeelte te kunnen waar-
borgen.

OK

OK
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Extra Chill-lades 

Ideaal om de smaak en textuur van verse vis en vlees 
en kaas te bewaren. Deze uittrekbare lade zorgt voor 
een lagere temperatuur dan de andere gedeeltes van 
de koelkast, dankzij de actieve circulatie van koude 
lucht.

(In sommige modellen)

Accessoires

Extra Chill-lade 

Indien uw product voorzien is van een turbo-ventilator ;
•	 U mag de in/uitlaatopeningen niet blokkeren wanneer u etenswaren opbergt. Zo niet 

wordt de gecirculeerde lucht van de turbo-ventilator belemmert.

Turbo-ventilator

Luchtvochtigheidsregelaar

Door de vochtigheidsregelaar dicht te houden, kunnen 
vers fruit en groenten langer worden opgeslagen.
Als de groentelade geheel is gevuld, dient de draaischijf 
aan de voorkant van de groentelade open te staan. Door 
middel van deze lucht in de groentelade, zal de vochtig-
heidsgraad worden beheerd en zullen producten langer 
houdbaar blijven.
Indien u condensatie op de glasplaat ziet, kunt u de 
vochtigheidsregelaar in de open stand zetten.

Luchtvochtigheidsregelaar(In sommige modellen)
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CustomFlex

CustomFlex® biedt u de vrijheid om de ruimte in uw koelkast 
op maat te maken. In de deur bevinden zich een bewaardoos 
en verplaatsbare dozen, zodat u de ruimte kunt aanpassen 
aan uw behoefte. De dozen zijn zelf uitneembaar, dus u kunt 
ze uit de koelkast verwijderen om overal goed bij te kunnen.

De visuele en tekstuele beschrijvingen op de accessoires kunnen afhankelijk van 
het model variëren.

(In sommige modellen)



NL - 70 -

ETENSWAREN ORGANISEREN IN HET APPARAAT
Koelkast compartiment

•	 Het koelgedeelte is het gedeelte dat wordt aangegeven (op het typeplaatje) met .
•	 Om vochtigheid en dus een toename van vorst te verminderen mag u nooit vloeistoffen 

in onbedekte containers in de koelkast plaatsen. Vorst concentreert zich gewoonlijk op 
de koudste delen van de verdamper en na verloop van tijd zult u vaker moeten ontdoo-
ien.

•	 Plaats nooit warme etenswaren in de koelkast. Warme etenswaren moet u eerst laten 
afkoelen tot kamertemperatuur en moeten daarna zodanig geplaatst worden dat er vol-
doende luchtcirculatie mogelijk is in het koelkast compartiment.

•	 Niets mag in aanraking komen met de achterwand want dit veroorzaakt vorst en de 
verpakkingen kunnen aan de achterwand plakken. Open de deur van de koelkast niet 
te vaak.

•	 Rangschik het vlees en gereinigde vis (verpakt in pakketten of plastic folie) die u binnen 
1-2 dagen zult gebruiken in de onderste sectie van de koelkast (boven de groentelade) 
want dit is de koudste sectie en dit garandeert de beste opslagvoorwaarden.

•	 U kunt groenten en fruit in het groentevak plaatsen zonder verpakking.
NIET DOEN: Geen aardappelen, uien of knoflook in de koelkast bewaren. Vlees dat 
niet werd bereid na ontdooien niet weer invriezen.

Hieronder vindt u een aantal suggesties bij het plaatsen en opslaan van uw etenswaren in 
de koelkast.

Etenswaren Bewaartijd Waar plaatsen in de koelkast
Groenten en fruit 1 week Groente lade

Vlees en vis 2 - 3 Dagen
Verpakken in plastic folie of in plastic 
zakken/bakjes en plaats het op een van 
de plateau's

Verse kaas 3 - 4 Dagen Op de daarvoor bestemde plateau

Boter en margarine 1 week Op de daarvoor bestemde plateau

Producten in flessen 
Melk en Yoghurt

Tot de vervaldatum 
aanbevolen door de 

producent
Op de daarvoor bestemde plateau

Eieren 1 maand In de eierenhouder

Bereide etenswaren 2 Dagen Alle plateau's

 DEEL - 3.
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REINIGING EN ONDERHOUD
•	 Verwijder de stekker uit het stopcontact voor het reinigen.

•	 Reinig het toestel niet door water te gieten.

•	 Het koelkastgedeelte moet periodiek gereinigd worden met behulp 
van een oplossing van natriumbicarbonaat en lauw water.

•	 Reinig de accessoires afzonderlijk met zeep en wa-
ter. Reinig ze niet in een wasautomaat.

•	 Gebruik geen schurende producten, detergenten of zeep. Spoel 
grondig na het wassen met zuiver water en droog zorgvuldig. 
Wanneer het reinigen voltooid is, steek de stekker terug in het 
stopcontact met droge handen.

•	 U moet de condensator (achterkant van het toestel) min-
stens eenmaal per jaar reinigen met een borstel om ener-
gie te besparen en de productiviteit te verhogen. 

DE STEKKER MOET UIT HET STOPCONTACT VERWIJDERD ZIJN.

Vervangen van ledverlichting
Indien uw koelkast voorzien is van ledverlichting dient u contact op te nemen met de help-
desk. Deze mag namelijk uitsluitend worden vervangen door erkend personeel.

 DEEL - 4.
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VERVOER EN VERPLAATSEN
•	 Originele verpakkingen en piepschuim kan voor hertransport bewaard worden (optio-

neel).
•	 U moet uw koelkast stevig verpakken en met banden of sterke koorden vastmaken en 

de instructies voor vervoer op de verpakking voor hertransport opvolgen.
•	 Verwijder beweegbare onderdelen (schappen, accessoires, groenteladen enz.) of maak 

ze met banden vast in de koelkast om ze tijdens verplaatsing en vervoer te beschermen 
tegen schokken.

Draag uw koelkast in verticale stand.

Omzetten van de deur
•	 Als de deurhendels van uw koelkast op de voorkant van de deur zijn gemonteerd, is het 

niet mogelijk de draairichting van de deur te veranderen. 
•	 Op modellen zonder handvaten en modellen met handvaten op de zijkanten is het mo-

gelijk om de draairichting van de deur van uw koelkast te veranderen.
•	 Als de draairichting van uw koelkast deur veranderd kan worden, moet u hiervoor con-

tact opnemen met de dichtstbijzijnde erkende onderhoudsdienst.

 DEEL - 5.
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VOORDAT U DE ONDERHOUDSSERVICE BELT
Controleer waarschuwingen;
Uw koelkast waarschuwt u wanneer de temperatuur van de koeler een incorrect niveau be-
reikt of wanneer er zich een storing voordoet in het apparaat. Waarschuwingscodes worden 
getoond op de indicatoren van de koeler.

Alarmaanduidingsled 
gaat branden

SOORT STOR-
ING WAAROM WAT MOET U DOEN

'Storings 
waarschuwingen'

Een onderdeel of 
aantal onderdelen 
werkt niet of er is 
een storing in het 
koelproces
Het product wordt 
voor de eerste 
keer op de stroom 
aangesloten of de 
stroom werd 1 uur 
onderbroken.

Controleer of de deur 
openstaat en controleer 
of het product 1 uur 
werkt. Als de deur niet 
openstaat en het product 
gedurende 1 uur heeft 
gewerkt, neem dan zo 
spoedig mogelijk contact 
op met een onderhouds-
dienst.

Indien uw koelkast niet goed werkt, kan dit komen door een klein probleem. Controleer 
daarom het volgende voor u belt naar een elektricien om tijd en geld te besparen. 

Wat te doen indien uw toestel niet werkt; 
Controleer of;

•	 er geen stroom is; 
•	 De hoofdschakelaar in uw woning is uitgeschakeld;
•	 het stopcontact niet volstaat. Controleer dit door een ander toestel waarvan u weet dat 

het werkt, in te pluggen.

Wat te doen indien uw toestel slecht werkt;
Controleer of;

•	 u het toestel niet te vol hebt geladen;
•	 de koelkasttemperatuur is ingesteld op 8;
•	 de deur goed gesloten is;
•	 er geen stof op de condensator zit;
•	 er voldoende ruimte aan de achter- en zijkanten is.

Als uw koelkast te luidruchtig werkt;
Normale geluiden
Krakend (ijs) geluid:

• Tijdens het automatische ontdooien.
• Als het apparaat wordt gekoeld of opwarmt (door uitzetting van materiaal in het 
apparaat).

Kort krakend geluid: Wordt gehoord wanneer de compressor door de thermostaat 
wordt in- en uitgeschakeld.

 DEEL - 6.
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TECHNISCHE GEGEVENS
De technische informatie staat vermeld op het typeplaatje op de binnenkant van het appa-
raat en op het energielabel.
De QR-code op het energielabel dat met het apparaat wordt geleverd, voorziet in een web-
link naar de informatie die betrekking heeft op de prestaties van het apparaat in de EPREL-
database.
Bewaar het energielabel ter naslagwerk bij de gebruikershandleiding en alle andere docu-
menten die met dit apparaat zijn geleverd.
U kunt dezelfde informatie over EPREL vinden via de link https://eprel.ec.europa.eu, de 
modelnaam en het productnummer dat u aantreft op het typeplaatje van het apparaat.
Gebruik de link www.theenergylabel.eu voor gedetailleerde informatie over het energielabel.

INFORMATIE VOOR TESTINSTITUTEN
Installatie en voorbereiding van het apparaat voor EcoDesign-keuring dienen te voldoen aan 
EN 62552. De ventilatievereisten, afmetingen van de nis en minimale vrije ruimte aan de 
achterkant dienen te voldoen aan de vereisten van DEEL 1 in deze gebruikershandleiding. 
Neem contact op met de fabrikant voor eventuele verdere informatie, waaronder laadplan-
nen.

 DEEL - 8.

 DEEL - 9.
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ES INCENDIO Advertencia; Riesgo de incendio / materiales 
inflamables
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PARA RESULTADOS INMEJORABLES
Gracias por elegir este producto de AEG. Se ha creado con la finalidad de poder ofrecer un 
rendimiento inigualable durante muchos años, con tecnologías innovadoras que facilitan el 
día a día y características que no se encuentran en los dispositivos comunes. Dedique tan 
solo unos minutos en leer este documento y poder obtener los mejores resultados.
Visite nuestra página web para:

Obtener consejos de uso, folletos, resolución de problemas, información de 
servicio y reparación:
www.aeg.com/support
Registre su producto para obtener un mejor servicio:
www.registeraeg.com

Compre accesorios, consumibles y repuestos originales para su 
electrodoméstico:
www.aeg.com/shop

ATENCIÓN Y SERVICIO AL CLIENTE
Utilice siempre piezas de repuesto originales.
Cuando contacte con nuestro Centro de Servicio Autorizado, asegúrese de que tiene los 
siguientes datos disponibles: Modelo, PNC, número de serie.
Podrá encontrar esta información en la placa de características.

Advertencia/Precaución - Información de seguridad
Información general y consejos
Información medioambiental

Sujeto a cambios sin previo aviso.
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ANTES DE UTILIZAR EL APARATO

Advertencias generales
Lea detenidamente el manual de instrucciones antes de instalar 
y usar el aparato. No somos responsables de los daños que se 
produzcan como consecuencia de un uso indebido.
Siga todas las instrucciones del aparato y del manual de 
instrucciones y guarde este manual en un lugar seguro para 
resolver cualquier tipo de problema que pueda producirse en el 
futuro.
Este electrodoméstico no está destinado para su uso como un 
electrodoméstico integrado.
Si, debido a una instalación diferente, no se respetan los 
requisitos de ventilación adecuados, el aparato funcionará 
correctamente pero el consumo de energía podría aumentar 
ligeramente.

ADVERTENCIA: Mantenga libres de obstrucciones las 
aperturas de ventilación del receptáculo de la nevera o de la 
estructura integrada.

ADVERTENCIA: No utilice dispositivos mecánicos ni otros 
medios para acelerar el proceso de descongelación, salvo los 
recomendados por el fabricante.

ADVERTENCIA: No utilice aparatos eléctricos dentro de los 
compartimentos de la nevera en los que se guardan alimentos, 
salvo que sean del tipo recomendado por el fabricante.

ADVERTENCIA: Evite dañar el circuito refrigerante.
ADVERTENCIA: Cuando coloque el electrodoméstico, 

asegúrese de que el cable de alimentación no esté atrapado ni  
dañado.

ADVERTENCIA: No coloque varios tomacorrientes portátiles 
ni fuentes de alimentación portátiles en la parte posterior del 
aparato.

ADVERTENCIA: Para evitar que la inestabilidad del aparato 
dé lugar a algún tipo de peligro, debe fijarse conforme a las 

 PARTE - 1.
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siguientes instrucciones:
Si el aparato usa refrigerante de tipo R600a (esta información 

se muestra en la etiqueta del refrigerador), debe tener cuidado 
durante el transporte y la instalación para evitar que se dañen 
los elementos del refrigerador. R600a es un gas natural y 
respetuoso con el medioambiente, pero es explosivo. Si se 
dañan los elementos del refrigerador y como consecuencia se 
produce una fuga, aleje el aparato de llamas abiertas o fuentes 
de calor y ventile unos minutos la habitación en la que se 
encuentra la nevera.

• Mantenga todos los embalajes fuera del alcance de los niños 
y deséchelos adecuadamente.

• Durante el transporte y la colocación del aparato, evite dañar 
el circuito de gas del refrigerador.

• No almacene en este aparato sustancias explosivas, como 
latas de aerosol con propulsor inflamable.

• Este aparato ha sido diseñada para ser utilizado en 
aplicaciones domésticas, como:
 - Cocinas para personal de tiendas, oficinas y otros entornos 
de trabajo.

 - Casas rústicas y habitaciones para clientes de hoteles, 
moteles y otros entornos de tipo residencial.

 - Establecimientos de tipo “Bed & Breakfast”.
 - Aplicaciones minoristas de catering y similares.

• Para evitar peligros, si la toma eléctrica no fuese compatible 
con el enchufe, deberá cambiarla el fabricante, un agente de 
servicio o una persona con una cualificación equivalente.

• Se ha conectado un enchufe con conexión a tierra al cable de 
alimentación de su refrigerador. Este enchufe debe conectarse 
específicamente a una toma de corriente de 16 amperios o de 
10 amperios según el país en el que se venderá el producto. 
Si no hay un toma de tales características en su hogar, solicite 
su instalación a un electricista autorizado.
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• Esta nevera la pueden usar niños de al menos 8 años de edad 
y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia y conocimientos 
siempre que hayan recibido la supervisión o instrucciones 
necesarias con respecto al uso de la nevera de forma 
segura y comprendan los riesgos asociados. Los niños no 
deben jugar con este aparato. Ningún niño debe realizar la 
limpieza ni el mantenimiento de usuario de este aparato sin 
supervisión.

• Los niños de 3 a 8 años pueden cargar y descargar aparatos 
frigoríficos. No se espera que los niños realicen la limpieza o 
el mantenimiento del aparato, no se espera que los niños muy 
pequeños (0-3 años) usen los aparatos, no se espera que 
los niños pequeños (3-8 años) usen los aparatos de manera 
segura a menos que se les brinde supervisión continua, 
los niños mayores (8-14 años) y las personas vulnerables 
pueden usar los aparatos de manera segura después de que 
se les haya dado la supervisión o instrucción apropiada con 
respecto al uso del aparato. No se espera que las personas 
muy vulnerables usen los aparatos de manera segura a 
menos que reciban supervisión continua.

• Si el cable de alimentación está dañado, debe cambiarlo el 
fabricante, un agente de servicio autorizado o una persona 
con una cualificación equivalente a fin de evitar peligros.

• Esta nevera no ha sido diseñada para ser utilizada a una 
altitud superior a 2000 m.

Para evitar la contaminación de los alimentos, por favor 
respete las siguientes instrucciones:

• La apertura de la puerta durante largos períodos de tiempo 
puede provocar un aumento significativo de la temperatura 
en los compartimentos del aparato.

• Limpie regularmente las superficies que puedan entrar 
en contacto con los alimentos y los sistemas de drenaje 
accesibles.
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• Almacene la carne y el pescado crudos en recipientes 
adecuados en el frigorífico, de modo que no estén en contacto 
con otros alimentos ni goteen sobre ellos.

• Los compartimentos de dos estrellas para alimentos 
congelados son adecuados para almacenar alimentos pre-
congelados, almacenar o hacer helados y hacer cubitos de 
hielo.

• Los compartimentos de una, dos y tres estrellas no son 
adecuados para la congelación de alimentos frescos.

• Si el aparato frigorífico se deja vacío durante mucho tiempo, 
apáguelo, descongélelo, límpielo, séquelo y deje la puerta 
abierta para evitar que se desarrolle moho dentro del aparato.

Servicio
• Para reparar el aparato, póngase en contacto con el Centro 

de servicio técnico autorizado. Utilice solo piezas de repuesto 
originales.

• Tenga en cuenta que la autoreparación o la reparación no 
profesional puede tener consecuencias de seguridad y 
podría anular la garantía.

• Las siguientes piezas de repuesto estarán disponibles durante 
un periodo de 7 años una vez que se haya descatalogado 
el modelo: termostatos, sensores de temperatura, placas de 
circuitos impresos, fuentes de luz, asas de puertas, bandejas 
y cestos.

• Tenga en cuenta que algunos de estas piezas de repuesto 
solo están disponibles para los talleres de reparación 
profesionales, y que no todas las piezas de repuesto son 
compatibles para todos los modelos.

• Las juntas de la puerta estarán disponibles durante un 
periodo de 10 años una vez que se haya descatalogado el 
modelo.
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Frigoríficos viejos y averiados
• Si el aparato va a sustituir a otro frigorífico viejo que disponga de cerradura o mecanismo 

de cierre, inutilice o desmonte dicha cerradura antes de guardarlo o desecharlo, así se 
evitará que los niños puedan quedar atrapados en su interior mientras juegan.

• Los viejos aparatos frigoríficos pueden contener material aislante y 
refrigerante que contenga CFC. Por tanto, preste la debida atención para no 
perjudicar al medio ambiente cuando deseche su frigorífico viejo.
Por favor, contacte con la autoridad municipal correspondiente para informarse 
sobre el desecho de los RAEE para su reutilización, reciclaje, y su recuperación.

Notas:
• Este aparato se ha fabricado para ser destinado al uso doméstico; por tanto, sólo puede 

utilizarse en casa y únicamente para los fines previstos.  No es adecuado para un uso 
comercial o común. Tales usos supondrán la anulación de la garantía que ampara al 
aparato, y en tal caso la empresa no será responsable de ninguna pérdida derivada de 
los mismos. 

• Este aparato está destinado al uso doméstico, siendo válido únicamente para guardar 
y refrigerar comida. No es adecuado para un uso comercial o común, ni para guardar 
sustancias que no sean alimentos. En caso contrario, la empresa no será responsable 
de ninguna pérdida derivada de tal uso.

Advertencias de seguridad
• No utilice cables alargadores ni enchufes múltiples.
• No conecte cables con enchufes dañados, rotos o viejos.
• No tire nunca del cable; no lo tuerza ni lo dañe.

• Este aparato está diseñado para su uso por parte de personas adultas; no 
permita que los niños jueguen con él, ni que se cuelguen de la puerta.

• Para evitar el riesgo de electrocución, no enchufe ni desenchufe el 
aparato con las manos mojadas.

• Por su seguridad, no ponga nunca dentro del frigorífico ningún material 
inflamable ni explosivo.

• No cubra el frigorífico ni su parte superior con nada. Afectaría al 
funcionamiento del frigorífico.

• Con el fin de evitar cualquier daño a los accesorios del frigorífico, sujételos 
firmemente durante el transporte.

• La bomba de vacío actúa, cuando la puerta de frigorífico está cerrada. Espere durante 1 
minuto para abrir de nuevo.

• Esta aplicación es opcional para facilitar la apertura de 
la puerta. Se puede producir algo de condensación 
alrededor de esa zona con esta aplicación, pero es 
posible eliminarla.
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Instalación y puesta en marcha del frigorífico
Preste atención a lo siguiente antes de usar el frigorífico:

• El frigorífico funciona con una corriente de entre 220V - 240V a 50Hz.
• No nos hacemos responsables de los daños derivados del uso de la lavadora sin una 

toma a tierra.
• Coloque el frigorífico en lugares donde éste no quede expuesto a la luz solar directa.
• No debe utilizarlo nunca al aire libre, ni exponerlo a la lluvia.
• El aparato debe mantenerse a una distancia mínima de 50cm. de cocinas, hornos y 

calentadores; en cuanto a los hornos eléctricos, la distancia mínima debe 
ser de 5cm.

• No coloque nada pesado sobre el aparato.
• El espacio libre superior necesario para el aparato puedederivarse de las 

dimensiones indicadas en el capítulo Dimensiones
• Con el fin de que el frigorífico esté debidamente nivelado y funcione de 

manera estable, deberá ajustar las patas frontales de forma correcta. 
Podrá ajustarlas girándolas en sentido horario y contra horario, según sea necesario. 
Deberá realizar esta acción antes de colocar cualquier alimento en el frigorífico.

• Limpie todas las partes del frigorífico, antes de utilizarlo, con una solución de agua 
templada y una cucharilla de bicarbonato; a continuación, aclárelo con agua limpia y 
séquelo. Coloque de nuevo todas las piezas cuando haya terminado con 
la limpieza.

• Con el fin de evitar cualquier condensación derivada de que el frigorífico 
toque la pared, coloque los separadores plásticos girándolos 90º y con las 
paletas negras en la parte trasera.

• Si coloca el aparato contra la pared en una instalaciónindependiente, 
instale los separadores traseros para garantizarla máxima distancia posible.

Antes de utilizar el frigorífico
• Antes de instalar el frigorífico, compruebe si presenta daños visibles. No 

debe instalar ni usar el frigorífico si está dañado.
• Cuando utilice el frigorífico por primera vez, manténgalo en posición 

horizontal durante al menos 3  horas antes de conectar la alimentación. 
Esto permitirá un funcionamiento eficiente y evitará daños en el compresor. 

• Es posible que note un ligero olor cuando utilice su frigorífico por primera vez. Es 
algo perfectamente normal e irá desapareciendo a medida que el frigorífico se vaya 
enfriando. 

Iluminación interna
�¡ADVERTENCIA! 
Riesgo de descarga eléctrica.

• En lo que respecta a la(s) lámpara(s) situadas en el interior de este producto y a las 
lámparas de repuesto vendidas por separado: Estas lámparas están destinadas a 
soportar condiciones físicas extremas en los electrodomésticos, como la temperatura, 
la vibración, la humedad, o están destinadas a señalar información sobre el estado de 
funcionamiento del mismo. No se podrán utilizar con otros electrodomésticos y no son 
aptas para la iluminación de habitaciones domésticas.



ES - 87 -

Dimensiones

Dimensiones generales 1

H1* mm 1860
W1 mm 595
D1 mm 650

1 �altura, anchura y profundidad del 
electrodoméstico sin el mango

*İncluyendo la altura de la bisagra superior 
(10 mm).

El espacio requerido en el uso 2

H2 mm 1900
W2 mm 600
D2 mm 718

2 �altura, anchura y profundidad del 
electrodoméstico, incluido el mango, 
más el espacio necesario para la libre 
circulación del aire de refrigeración

Espacio total requerido en el uso 3

W3 mm 917
D3 mm 1158

3 �altura, anchura y profundidad del aparato, 
incluido el mango, más el espacio 
necesario para la libre circulación del aire 
de refrigeración, más el espacio necesario 
para permitir la apertura de la puerta 
hasta el ángulo mínimo que permita la 
retirada de todo el equipo interno

H
1

H
2

W1

D
1

W2

D
2
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Información acerca de la tecnología No-Frost

Los frigoríficos No Frost son diferentes de los otros frigoríficos 
estáticos en términos de su sistema operativo.
En los frigoríficos normales, en el congelador, la humedad de 
los alimentos húmedos del frigorífico que entra al abrir la puerta 
produce escarcha dentro del congelador.
Para derretir la nieve y el hielo que se han formado, es necesario 
realizar procesos tales como desenchufar el frigorífico, sacando 
durante éste proceso la comida que necesita mantenerse fría, y 
eliminar la escarcha acumulada.
En el caso de los frigoríficos No Frost, esto es enteramente 
diferente. El aire seco y frío de la habitación se introduce 
homogéneamente desde muchos puntos a las secciones de 
refrigerado y congelado por medio de un ventilador. El aire frío 
que se distribuye homogéneamente incluso en los espacios entre 
los estantes no solo se asegura de que toda su comida se enfría 
por igual y correctamente, sino que tampoco permite que se 
produzcan humedad y escarcha.
Por lo tanto, el frigorífico No Frost que usted tiene le permite 
una gran comodidad de uso además de su volumen grande y un 
aspecto estético.
Los paneles se sitúan en la pared posterior del cajón Extra Chill. 
Abrir y cerrar los paneles permite controlar la cantidad de aire 
fresco que entra en el cajón Extra Chill. Para asegurarse del mejor 
flujo de aire, mantenga los paneles abiertos.
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INFORMACIÓN DE USO

Botón de ajuste de temperatura de la partición del frigorífico

Iluminación (si está disponible)
Cuando el producto se enchufa por primera vez, las luces interiores pueden encenderse 1 
minuto más tarde debido a las pruebas de apertura.
Este botón permite el ajuste de temperatura del frigorífico. Con el fin de establecer los valores 
para la partición del frigorífico, presione este botón. Use también este botón para activar el 
modo Súper Enfriamiento
Luz de alarma
En el caso de un problema dentro de la nevera, el LED de alarma activará una luz roja 
Modo de Súper Enfriamiento

¿Cuando se utiliza?
• Para enfriar grandes cantidades de alimentos.
• Para enfriar comida rápida.
• Para enfriar comida rápidamente.
• Para guardar los alimentos de temporada durante mucho tiempo.

¿Cómo utilizarlo?
• Presione el botón de ajuste de temperatura hasta que se encienda la luz de súper 

refrigeración.
• El LED de súper refrigeración se iluminará durante este modo.
• Para un rendimiento óptimo del aparato en cuanto a la capacidad máxima del 

frigorífico, fijar el aparato al modo activo de Súper Enfriamiento 6 horas antes de 
colocar los alimentos frescos en el refrigerador.

Durante este modo:
Si pulsa el botón de ajuste de temperatura, se cancelará el modo y se restaurará el 
ajuste de 2.

Nota: El modo "Súper enfriamiento" se cancelará automáticamente después de 6 horas 
o cuando el sensor del frigorífico descienda por debajo de 2 °C.

Panel de control
1-Botón de ajuste de temperatura del frigorífico
2-Símbolo de Modo de Súper Enfriamiento
3-alarma Indicador LED
4-Refrigerante ajustado Indicador de temperatura

 PARTE - 2.
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Ajustes de temperaturas del refrigerador

• La temperatura inicial de la pantalla de configuración es de 5°C.
• Pulse el botón de ajuste del refrigerador una vez.
• Cada vez que presione el botón, la temperatura disminuirá. (2°C, 4°C, 5°C, 6°C, 8°C, 

Súper refrigeración)
• Si pulsa el botón de ajuste del refrigerador hasta que el símbolo súper refrigeración 

aparezca en su refrigerador
Ajustes de pantalla y no presiona ningún botón durante los siguientes 3 segundos,
Parpadeará el modo Súper refrigeración.

• Si sigue presionando, se reiniciará al último valor.

Advertencias acerca de los ajustes de la temperatura
• Sus ajustes de temperatura seguirán siendo válidos durante los cortes de suministro 

eléctrico.
• No pase a otro parámetro antes de finalizar el ajuste.
• La programación de temperatura debe realizarse considerando la frecuencia de apertura 

de la puerta del frigorífico, la cantidad de alimentos almacenados y la temperatura 
ambiente de la estancia en donde se encuentra el frigorífico.

• Su frigorífico deberá estar funcionando sin interrupción hasta un máximo 24 horas (en 
función de la temperatura ambiente) para enfriarse por completo al enchufarlo por 
primera vez. Durante este período, no abra las puertas de su frigorífico con frecuencia 
y no lo sobrecargue.

• Para evitar dañar el compresor de su frigorífico, cuando desee volver a conectar su 
frigorífico después de desenchufarlo o en el momento en que se restablece el suministro 
eléctrico después de un corte, existe una función que hace que su frigorífico se ponga 
en funcionamiento con un retardo de 5 minutos. Su frigorífico comenzará a funcionar 
con normalidad transcurridos 5 minutos.

• Su frigorífico ha sido diseñado para operar en las escalas de temperatura ambiente 
especificadas en los estándares de acuerdo al tipo de clima mencionado en la etiqueta 
de información. Para gozar de un enfriamiento eficiente, no se recomienda el uso del 
frigorífico en entornos con valores de temperaturas no acordes con las temperaturas 
especificadas.

• Su frigorífico está diseñado para operar a temperaturas ambiente de entre 10 y 43 °C.

¿Cuándo programar? Valor ajustado
Al depositar una pequeña cantidad de alimentos 8
En condiciones normales 4
Al depositar una gran cantidad de alimentos 2

Ajustes de temperatura recomendados para el frigorífico
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Clase climática Significado Temperatura ambiente

T Tropical
Este electrodoméstico de refrigeración está destinado para su 
uso a temperaturas ambiente que oscilan entre los 16 °C y los 
43 °C.

ST Subtropical
Este electrodoméstico de refrigeración está destinado para su 
uso a temperaturas ambiente que oscilan entre los 16 °C y los 
38 °C.

N Templado Este electrodoméstico de refrigeración está destinado para su 
uso a temperaturas ambiente que oscilan entre 16 °C y 32 °C.

SN Temperatura extendida
Este electrodoméstico de refrigeración está destinado para su 
uso a temperaturas ambiente que oscilan entre los 10 °C y los 
32 °C.

Indicador de temperatura (En algunos modelos)
Para facilitarle el ajuste del frigorífico, lo hemos equipado con un indicador de temperatura 
ubicado en la zona más fría.
Para conservar mejor los alimentos en el frigorífico, especialmente en la zona más 
fría, asegúrese de que aparezca el mensaje “OK” en el indicador de temperatura. Si 
no aparece “OK”, esto significa que la temperatura no se ha ajustado correctamente.
Es posible que le resulte difícil ver el indicador; asegúrese de que esté iluminado 
correctamente. Cada vez que se cambie el dispositivo de ajuste de temperatura, 
espere a que se estabilice la temperatura del interior del electrodoméstico antes 
de continuar, si es necesario, con un nuevo ajuste de la temperatura. Cambie la posición del 
dispositivo de ajuste de temperatura progresivamente y espere al menos 12 horas antes de 
iniciar una nueva comprobación y realizar un posible cambio.

NOTA: Tras abrir repetidamente la puerta (o mantenerla abierta durante mucho tiempo) 
o después de introducir alimentos frescos en el electrodoméstico, es normal que la 

indicación “OK” no aparezca en el indicador de ajuste de temperatura. Si se produjera una 
acumulación anómala de cristales de hielo (en la pared inferior del electrodoméstico) del 
compartimento del frigorífico, el evaporador (electrodoméstico sobrecargado, alta 
temperatura ambiente, aperturas frecuentes de la puerta), coloque el dispositivo de ajuste 
de temperatura en una posición más baja hasta que comiencen de nuevo los periodos de 
desactivación del compresor.

Guarde los alimentos en la zona más fría del frigorífico.
Los alimentos se conservarán mejor si los coloca en la zona de refrigeración 
más adecuada. La zona más fría se encuentra justo encima del cajón.
El símbolo siguiente indica la zona más fría del frigorífico.
Para asegurarse de que la temperatura de esta zona sea baja, asegúrese de 
que el estante se encuentre al nivel de este símbolo, como se indica en la 

ilustración.
El límite superior de la zona más fría se indica en el lado inferior del 
adhesivo (cabeza de la flecha). El estante superior de la zona más 
fría debe encontrarse al mismo nivel que la cabeza de la flecha. La 
zona más fría se encuentra por debajo de este nivel.
Como estos estantes pueden extraerse, asegúrese de que siempre 
se encuentren al mismo nivel que estos límites de zona descritos en 
los adhesivos, para garantizar las temperaturas de esta zona.

OK
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Cajones Extra Chill 

Ideales para conservar el sabor y la textura del pes-
cado y la carne fresca, así como del queso. El cajón 
extraíble garantiza un entorno con una temperatura 
inferior frente al resto del frigorífico, gracias a la circu-
lación activa de aire frío.

Cajón Extra Chill 

(En algunos modelos)

Accesorios

Si el aparato tiene disponible el ventilador;
No bloquee la entrada de aire ni las aberturas de la toma de corriente cuando guarde 
la comida; de lo contrario, se verá perjudicada la circulación de aire que proporciona el 
ventilador turbo.

Ventilador turbo

�Indicador de frescura

Si el cajón para fruta y verdura está lleno, el indicador 
de frescura ubicado en la parte frontal del cajón debe 
dejarse abierto. De este modo se controla el aire y la 
humedad que hay dentro del cajón para aumentar la vida 
de los alimentos que haya en su interior.
El indicador, que se encuentra tras el estante, debe 
abrirse si se detecta condensación en el estante de 
cristal.

Indicador de frescura(En algunos modelos)
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CustomFlex

CustomFlex® le ofrece la libertad de personalizar el espacio 
de su refrigerador. Dentro de la puerta hay un contenedor 
de almacenamiento y contenedores móviles, para que 
pueda adaptar el espacio según sus necesidades. Los 
contenedores son incluso extraíbles, por lo que puede 
extraerlos del refrigerador para tener un fácil acceso.

(En algunos modelos)

Las descripciones visuales y textuales proporcionadas en la sección de 
accesorios pueden variar en función del modelo de aparato que haya adquirido.
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GUÍA DE CONSERVACIÓN DE ALIMENTOS
Compartimento de refrigerador

• El compartimento de alimentos frescos es el que está marcado (en la placa de caracter-
ísticas) con .

• Para reducir la humedad y evitar la subsiguiente formación de escarcha, guarde los 
líquidos en recipientes herméticos en el refrigerador. La escarcha tiende a acumularse 
en las partes más frías del líquido que se evapora y con el tiempo deberá descongelarse 
el aparato con una mayor asiduidad.

• No coloque nunca alimentos calientes en el refrigerador. Los alimentos calientes deben 
dejarse enfriar a temperatura ambiental y deben colocarse de tal forma que se garantice 
una adecuada circulación del aire en el compartimento del refrigerador.

• Asegúrese de que no haya ningún elemento en contacto directo con la pared trasera del 
aparato, ya que se formará escarcha y el embalaje se pegará a ella. No abra la puerta 
del refrigerador con frecuencia.

• Recomendamos envolver el pescado limpio y la carne de manera holgada y guardarlos 
en el estante de cristal que está justo encima del compartimento para verduras, 
donde se encuentra el refrigerador de aire, ya que ofrece las mejores condiciones de 
almacenamiento.

• Almacene las frutas y verduras sueltas en los cajones para fruta y verdura.
• Almacene las frutas y verduras sueltas en el cajón para fruta y verdura.
• Al almacenar por separado las frutas y las verduras, se impide que los vegetales 

sensibles al etileno (verduras de hoja verde, brócoli, zanahoria, etc.) se vean afectados 
por las frutas que liberan gas etileno (plátanos, melocotones, albaricoques, etc.).

• No coloque vegetales húmedos en el refrigerador.
• El tiempo de conservación de los alimentos depende de la calidad inicial del alimento 

y de si este disfrutó de un ciclo ininterrumpido de refrigeración antes de meterse en el 
refrigerador.

• Para evitar la contaminación cruzada no almacene productos de carne con frutas o 
verduras. El agua que sale de la carne podría contaminar otros productos que haya en 
el refrigerador. Debe envasar los productos de carne y limpiar el líquido que se haya 
derramado en los estantes.

• No coloque alimentos en frente del conducto de aireación.
• Consuma los alimentos envasados antes de la fecha de caducidad recomendada.

NOTA: Se garantiza un uso más eficiente de la energía con una disposición uniforme 
de los cajones en la parte inferior del electrodoméstico y de los estantes, la posición de 

los cajones de la puerta no afecta el consumo de energía.
NOTA: Las patatas, cebollas y el ajo no se deben guardar en el refrigerador.
La siguiente tabla le servirá de referencia rápida para determinar la manera más eficaz 

de almacenar en el refrigerador los principales grupos de alimentos.

Alimento Tiempo máximo de conser-
vación Cómo y dónde almacenarlos

Vegetales y frutas 1 semana Cajón para vegetales 

Carne y pescado 2 - 3 días
Envolver en bolsas o film de plástico o guardar 
en un recipiente para carne y colocar en el 
estante de cristal.

Queso fresco 3 - 4 días En su estante de puerta

 PARTE - 3.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
• Asegúrese de desenchufar el frigorífico antes de comenzar a limpiarlo.

• No lo limpie derramando agua sobre él.

• Puede limpiar tanto el exterior como el interior con un paño suave o una 
esponja, y utilizando agua jabonosa templada. 

• Vaya sacando cada una de las piezas por separado y 
límpielas con agua jabonosa. No intente limpiarlas en el 
lavavajillas.

• Para la limpieza, no utilice productos inflamables, explosivos ni 
abrasivos tales como disolventes, gas o ácido.

• Limpie el condensador con un cepillo al menos una vez al año 
para reducir el consumo de energía y aumentar la productividad.

 ! Asegúrese de que el frigorífico esté desenchufado cuando lo 
esté limpiando o lo vaya a limpiar.
Sustituir las luces LED
Si el frigorífico tiene luces LED, contacte con el sevicio técnico, ya que deben ser sustituidas 
únicamente por el personal autorizado.

Alimento Tiempo máximo de conser-
vación Cómo y dónde almacenarlos

Mantequilla y margarina 1 semana En su estante de puerta

Productos embotellados, 
como leche y yogur

Hasta la fecha de caducidad 
recomendada por el productor En su estante de puerta

Huevos 1 mes En el estante para huevos

Alimentos cocinados 2 días En cualquier estante

 PARTE - 4.
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TRASLADO Y RECOLOCACIÓN

• Puede guardar el embalaje original (si así lo quiere) para poder transportar el frigorífico  
a una nueva ubicación.

• Durante el transporte, deberá envolver firmemente el frigorífico con un embalaje 
robusto, y con cintas o cuerdas fuertes; así mismo, deberá seguir las correspondientes 
instrucciones contenidas en el embalaje.

• Extraiga las piezas móviles (estantes, accesorios, 
cajones de verduras, y demás), o bien sujételas 
firmemente en el frigorífico  mediante cintas, para 
protegerlas frente a cualquier golpe durante su 
traslado o recolocación.

 ! Cargue el frigorífico en posición vertical.

Cómo cambiar la posición de la puerta
•	 Dependiendo del frigorífico que tenga, es posible invertir la puerta.
• Es posible cambiar la orientación de la apertura de la puerta en los modelos sin asas y 

en los modelos con asas montadas en los lados.
• Si su modelo no tiene tiradores, se podrán invertir las puertas, pero la operación debe 

ser llevada a cabo por personal autorizado.

 PARTE - 5.
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Advertencias de comprobación:
El frigorífico le avisará si las temperaturas de refrigeración están a niveles incorrectos o si 
se produce un problema en el electrodoméstico. Los códigos de error se visualizan en los 
indicadores del frigorífico.

El indicador 
LED de alarma 
está encendido

TIPO DE 
ERROR POR QUÉ QUÉ HACER

"Advertencia 
de fallo"

Hay pieza(s) fuera 
de servicio o hay un 

fallo en el proceso de 
refrigeración

Compruebe si la puerta está 
abierta o no. Si la puerta no 
está abierta, llame al servicio 
técnico lo antes posible.

Advertencia de temperatura:
“LC” aparecerá en el indicador de temperatura y se escuchará un sonido cuando la 
temperatura del compartimento del frigorífico sea demasiado alta.

Un aumento de temperatura puede ser provocado por:
•	 La apertura frecuente de la puerta durante mucho tiempo.
•	 La carga de grandes cantidades de alimentos calientes.
•	 Alta temperatura ambiente.
•	 Un error en los electrodomésticos.

Advertencias de comprobación:
El frigorífico le avisará si las temperaturas de los compartimentos más fríos están a niveles 
incorrectos o si se produce un problema en el electrodoméstico. Los códigos de advertencia 
se visualizan en los indicadores del compartimento del frigorífico. Los códigos de advertencia 
aparecen en los indicadores de ajuste del compartimento del frigorífico.

También se oirá un sonido.
La visualización del código y el sonido continuarán hasta que pulse el motón SET o 
MODE. Cuando pulse uno de esos botones, el sonido se interrumpirá. La advertencia “LC” 
desaparecerá en 15 minutos. No será necesario llamar al servicio técnico. Esta situación 
puede ocurrir debido a los motivos indicados anteriormente. Puede seguir guardando 
alimentos en el frigorífico. Si la advertencia “LC” no desaparece en una hora después de 
pulsar el botón, puede llamar al servicio técnico.

Si el frigorífico funciona haciendo demasiado ruido: 
Ruido del compresor:
Ruido normal de motor. Este ruido significa que el compresor funciona normalmente. El 
compresor puede hacer más ruido durante un breve espacio de tiempo cuando se activa.
Ruido de burbujas y salpicaduras:
Este ruido es provocado por el flujo del refrigerante en los tubos del sistema.
Ruido de soplado de aire:
Ruido normal de ventilador. Este ruido se puede oír en el frigorífico durante el 
funcionamiento normal del sistema debido a la circulación de aire.

 PARTE - 6.
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Si se acumula humedad en el interior del frigorífico:
•	 ¿Todos los alimentos están envasados correctamente? ¿Los contenedores se han 

secado antes de colocarlos en el frigorífico?
•	 ¿La puerta del frigorífico se abre con frecuencia? La humedad de la habitación se 

introduce en el frigorífico cuando se abren las puertas. La humedad se acumulará con 
más rapidez si abre las puertas con más frecuencia, sobre todo si hay mucha humedad 
en la habitación.

•	 La acumulación de gotas de agua en la pared trasera después de la descongelación 
automática es normal (en los modelos estáticos).

Si la puerta no se abre y se cierra correctamente:
•	 ¿Los envases de alimentos impiden que se cierre la puerta?
•	 ¿Los compartimentos de la puerta, los estantes y los cajones están colocados 

correctamente?
•	 ¿Las juntas de la puerta están rotas o desgastadas?
•	 ¿El frigorífico se encuentra en una superficie plana?

Recomendaciones
• Si se corta la electricidad, desenchufe el electrodoméstico; así evitará daños en el 

compresor. Debe esperar 5 o 10 minutos antes de volver a enchufarlo después de que 
se recupere la alimentación. Esto evitará daños en los componentes.

• La unidad de refrigeración del frigorífico está oculta en la pared trasera. Por lo tanto, 
pueden aparecer gotas de agua o hielo en la superficie trasera del frigorífico debido 
al funcionamiento del compresor en intervalos específicos. Esto es normal. No es 
necesario descongelar a menos que haya una cantidad excesiva de hielo.

• Si no va a utilizar el frigorífico durante un largo periodo (por ejemplo, durante las 
vacaciones de verano), desenchúfelo. Limpie el frigorífico de acuerdo con el capítulo 
dedicado a la limpieza y deje la puerta abierta para evitar humedad y olores.

• Si el problema continúa tras haber seguido todas las instrucciones mencionadas 
anteriormente, consulte a un proveedor de servicios autorizado.

• Según lo estipulado y declarado por el Departamento de Industria, la vida útil del aparato 
es de 10 años; este es el período estipulado para la retención de las piezas de repuesto 
necesarias para el buen funcionamiento del aparato.
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Consejos para ahorrar energía
1. Coloque el frigorífico en lugares frescos y bien ventilados, evitando la exposición a la 

luz solar directa, y lejos de fuentes de calor (radiadores, cocinas, y otros). O bien deberá 
utilizar placas aislantes. 

2. Espere a que se enfríen los alimentos y bebidas fuera del frigorífico antes de colocarlos 
dentro del mismo. 

3. Asegúrese de que cualquier bebida o líquido esté bien tapado al colocarlo en el 
frigorífico. De lo contrario aumentará la humedad interior del aparato. De esta forma 
el frigorífico necesitará trabajar más durante más tiempo. Por otra parte, al tapar las 
bebidas o líquidos se evita que se atenúe su olor o sabor.

4. Procure abrir la puerta el menor tiempo posible cuando coloque alimentos o bebidas. 
5. Mantenga cerradas las tapas de los diferentes compartimentos del aparato (cajón de 

verduras, refrigerador, y otros). 
6. Mantenga siempre limpia y en buen estado (flexible) la junta de la puerta. Si se desgasta, 

cámbiela por otra nueva.
7. El modo Eco / función de ajuste predeterminado preserva los alimentos frescos a la vez 

que ahorra energía.
8. �Compartimiento de alimentos frescos (frigorífico): Para garantizar un uso más eficiente 

de la energía se deben configurar los cajones en la parte inferior del aparato, y distribuir 
los estantes uniformemente.
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PARTES Y COMPARTIMENTOS DEL APARATO

Esta ilustración de las partes y piezas del aparato sólo tiene carácter informativo. En 
función del modelo, algunas de las piezas pueden variar.

1)Panel de control
2) Tapa cajón superior *
3) Botellero*
4) Cajón Extra Chill superior *
5) Cajón Extra Chill medio *
6) Cajón superior *  

7) Tapa cajón inferior
8) Patas de equilibrado
9) Estantes de puerta
10) CustomFlex
11) Estante para huevos

* En algunos modelos

1

2

5

4

6

7

3

8

9

10

11

 PARTE - 7.
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DATOS TÉCNICOS PARTE - 8.
La información técnica se encuentra en la placa de características en la parte interior del 
aparato y en la etiqueta de energía.
El código QR de la etiqueta de energía suministrada con el electrodoméstico proporciona 
un enlace web con la información relacionada con el rendimiento del electrodoméstico en la 
base de datos EPREL de la UE.
Guarde la etiqueta energética como referencia junto con el manual de usuario y todos los 
demás documentos proporcionados con este electrodoméstico.
También tendrá disponible la misma información en el EPREL (base de datos europea de 
productos para el etiquetado energético) a través del enlace https://eprel.ec.europa.eu y el 
nombre del modelo y el número de producto que se encuentra en la placa de características 
del electrodoméstico.
Consulte el enlace www.theenergylabel.eu para obtener información detallada sobre la 
etiqueta energética.

INFORMACIÓN PARA LOS INSTITUTOS DE 
PRUEBAS

 PARTE - 9.

La instalación y la preparación del electrodoméstico para cualquier verificación de Diseño 
Ecológico deberá cumplir con la norma EN 62552. Los requisitos de ventilación, las 
dimensiones de las cavidades y las distancias mínimas de la parte trasera se indicarán 
en este Manual de usuario en la PARTE 1. Póngase en contacto con el fabricante para 
cualquier otra información, incluyendo los planos de carga.
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PT INCÊNDIO Aviso; risco de incêndio/materiais inflamáveis
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PARA RESULTADOS PERFEITOS
Obrigado por escolher este produto da AEG. Criámo-lo para lhe proporcionar um desempenho 
impecável por muitos anos, com tecnologias inovadoras que ajudam a simplificar a vida – 
funcionalidades estas que poderá não encontrar em eletrodomésticos comuns. Reserve 
alguns minutos para ler e tirar o melhor proveito do produto.
Visite o nosso site para:

Obter conselhos de utilização, brochuras, dicas para resolução de 
problemas e informações sobre reparações e assistência técnica:
www.aeg.com/support
Registar o seu produto para obter uma melhor assistência técnica:
www.registeraeg.com

Comprar acessórios, consumíveis e peças sobresselentes originais para o 
seu aparelho:
www.aeg.com/shop

ASSISTÊNCIA E ATENDIMENTO DE CLIENTES
Utilize sempre peças sobresselentes originais.
Ao contactar o nosso Centro de Assistência Autorizado, certifique-se de que tem à mão os 
seguintes dados: Modelo, PNC, Número de Série.
Estas informações encontram-se na placa sinalética.

Aviso/Informações de Precaução e Segurança
Informações e dicas gerais
Informações ambientais

Sujeito a alterações sem aviso prévio.
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ANTES DE UTILIZAR O APARELHO

Avisos Gerais de Segurança
Por favor, leia o manual de instruções cuidadosamente 
antes de instalar e utilizar o seu eletrodoméstico. Não nos 
responsabilizamos por quaisquer danos incorridos devido a má 
utilização.
Siga todas as instruções indicadas no seu eletrodoméstico e no 
manual de instruções e guarde este manual num local seguro 
para resolver os problemas que possam ocorrer no futuro.
Este eletrodoméstico não se destina a ser encastrado.
Se, devido a instalação diferente, os requisitos de ventilação 
não forem respeitados, o aparelho irá funcionar de forma correta 
mas o consumo de energia pode subir ligeiramente.

AVISO: Mantenha as aberturas de ventilação, no 
revestimento do eletrodoméstico ou na estrutura embutida, 
livres de obstruções.

AVISO: Não utilize dispositivos mecânicos ou outros meios 
para acelerar o processo de descongelamento que não os 
recomendados pelo fabricante.

AVISO: Não utilize eletrodomésticos elétricos dentro dos 
compartimentos de armazenamento de alimentos do 
eletrodoméstico a menos que tal seja recomendado pelo 
fabricante.

AVISO: Não danifique o circuito de refrigeração.
AVISO: Quando posicionar o aparelho, certifique-se de que 

o cabo de alimentação não está preso ou danificado.
AVISO: Não coloque várias tomadas portáteis ou fontes de 

alimentação portáteis na parte traseira do aparelho.
AVISO: De modo a evitar quaisquer perigos resultantes da 

instabilidade do eletrodoméstico, o mesmo deverá ser fixado de 
acordo com as instruções seguintes:

 PARTE - 1.
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Se o seu eletrodoméstico utilizar R600a como refrigerante 
(estas informações serão fornecidas na identificação do 
congelador) deverá tomar cuidado durante o transportee 
instalação para evitar que elementos do congelador fiquem 
danificados. O R600a é amigo do ambiente e um gás natural, no 
entanto, explosivo. Na eventualidade de uma fuga devido a 
danos dos elementos do congelador, afaste o seu frigorífico de 
chamas vivas ou fontes de calor e ventile, durante alguns 
minutos, a divisão onde se localiza o frigorífico.

•	Mantenha todos os componentes da embalagem fora do 
alcance de crianças e elimine-os conforme apropriado.

•	Enquanto transporta e posiciona o frigorífico, não danifique 
o circuito de gás do congelador.

•	Não armazene substâncias explosivas, como por exemplo, 
latas de aerossóis com propulsor inflamável neste 
eletrodoméstico.

•	Este aparelho destina-se apenas a conservar alimentos e 
bebidas. 

•	Este aparelho foi concebido unicamente para utilização 
doméstica num ambiente interior. 

•	Este aparelho pode ser utilizado em escritórios, quartos de 
hóspedes de hotéis, quartos de hóspedes de pousadas, 
casas de hóspedes de turismo rural e outros alojamentos 
semelhantes onde tal utilização não exceda os níveis de 
utilização doméstica (médios).

•	Se a tomada não coincidir com a ficha do frigorífico, deverá 
ser substituída pelo fabricante, agente de serviço ou pessoa 
de qualificação similar de modo a evitar perigos.

•	Uma ficha especial de terra foi ligada ao cabo de alimentação 
do seu frigorífico. Esta ficha deve ser utilizada com uma 
tomada especial de terra de 16 ou 10 amperes, consoante 
o país onde o produto será vendido. Se não existir tal 
tomada em sua casa, a mesma deverá ser instalada por 
um eletricista autorizado.
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•	Este eletrodoméstico pode ser utilizado por crianças a partir 
dos 8 anos de idade e superior e por pessoas (incluindo 
crianças) com capacidades mentais, sensoriais e físicas 
reduzidas ou com falta de experiência ou conhecimento a 
menos que tenham sido supervisionados ou tenham recebido 
instruções relativamente à utilização do eletrodoméstico de 
forma segura e que tenham entendido os perigos envolvidos. 
As crianças não devem brincar com o eletrodoméstico. A 
limpeza e a manutenção por parte do utilizador não deverão 
ser realizadas por crianças sem supervisão.

•	Crianças com idades entre 3 e 8 anos podem encher e esvaziar 
eletrodomésticos de refrigeração. As crianças não devem 
efetuar a limpeza ou a manutenção do eletrodoméstico; 
crianças muito pequenas (0–3 anos) não devem utilizar os 
eletrodomésticos; crianças pequenas (3–8 anos) apenas 
podem utilizar os eletrodomésticos de forma segura sob 
supervisão constante; crianças mais velhas (8–14 anos) e 
pessoas vulneráveis podem utilizar os eletrodomésticos de 
forma segura após terem sido supervisionadas ou recebido 
as instruções adequadas relativamente à utilização do 
eletrodoméstico. As pessoas muito vulneráveis apenas 
podem utilizar os eletrodomésticos em segurança sob 
supervisão constante.

•	Se o cabo elétrico estiver danificado, deverá ser substituído 
pelo fabricante, agente de serviço ou pessoa qualificada 
similar de modo a evitar perigos.

•	Este eletrodoméstico não tem como objetivo ser utilizado 
em altitudes que excedam 2000 m.
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De forma a evitar que os alimentos fiquem contaminados, 
respeite as instruções que se seguem:

•	Manter a porta aberta durante longos períodos de tempo 
pode causar um aumento significativo da temperatura nos 
compartimentos do eletrodoméstico.

•	Efetue uma limpeza regular das superfícies que entrem 
em contacto com qualquer alimento e dos sistemas de 
drenagem acessíveis.

•	Armazene carne e peixe crus em recipientes adequados 
dentro do frigorífico, de forma que não entrem em contacto 
com os outros alimentos ou que não vertam para cima dos 
mesmos.

•	Os compartimentos de duas estrelas para alimentos 
congelados são adequados para armazenar alimentos pré-
congelados, para armazenar ou fazer gelado e cubos de 
gelo.

•	Os compartimentos de uma, duas e três estrelas não são 
adequados para congelar alimentos frescos.

•	Se o frigorífico ficar vazio durante longos períodos de 
tempo, este deve ser desligado, descongelado, limpo e 
seco, sendo necessário deixar a porta aberta para evitar o 
aparecimento de bolor dentro do eletrodoméstico.
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Assistência
•	Para reparar o eletrodoméstico, contacte o Centro de 

Assistência Autorizado. Utilize apenas peças sobressalentes 
originais.

•	Tenha em consideração que reparações realizadas por si 
ou não profissionais podem afetar a segurança e anular a 
garantia.

•	As peças sobressalentes que se seguem estarão disponíveis 
durante 7 anos após o modelo ter sido descontinuado: 
termóstatos, sensores de temperatura, placas de circuito 
impresso, fontes de luz, manípulos de portas, dobradiças, 
tabuleiros e cestas.

•	Tenha em consideração que algumas destas peças 
sobressalentes apenas se encontram disponíveis para 
profissionais, e que nem todas são relevantes para todos 
os modelos.

•	As juntas das portas estarão disponíveis durante 10 anos 
após o modelo ter sido descontinuado.



PT - 110 -

Instruções De Segurança
Atenção: Mantenha as aberturas de ventilação desobstruídas..

• Não utilize dispositivos mecânicos, nem outras formas artificiais para acelerar o processo 
de descongelação.

• Não utilize dispositivos eléctricos no compartimento do frigorífico.
• Se este dispositivo for para substituir um frigorífico antigo com fechadura, parta ou 

remova a fechadura antes de colocá-lo, para proteger as crianças que ao brincar podem 
fechar-se a si próprias dentro.

• Os velhos frigoríficos contêm gases de isolamento e refrigeração, que devem ser 
correctamente removidos. Quando se desfizer do seu antigo aparelho, entre em contacto 

com o serviço de recolha de sucata da sua área ou com o seu representante 
se tiver questões. Assegure-se que as tubeiras do seu antigo frigorífico não se 
vão romper quando forem recolhidas pelos serviços de limpeza.
Solicitar à sua autoridade municipal acerca das disposições de REEE para 
fins de reutilização, reciclagem e recuperação.

Nota importante:
Leia este livro antes de ligar o aparelho. O fabricante não assumirá a responsabilidade no 
caso de uma incorrecta instalação e utilização diferente aquela exposta neste livro.

Recomendações
• Não utilize adaptadores ou derivações que podem causar um aquecimento 

em excesso ou um incêndio. Não utilize cabos de alimentação antigos 
ou danificados. 

• Não torça nem dobre os cabos.

• Não deixe brincar as crianças com o aparelho. As crianças NUNCA 
devem sentar-se nas gavetas ou suspender-se na porta.

• Não utilize objectos metálicos aguçados para remover o gelo no 
compartimento de congelação porque podem perfurar o circuito 
refrigerante e causar danos irreparáveis na unidade.

• Não ligue à corrente eléctrica com as mãos molhadas.
• As garrafas com uma alta percentagem de álcool devem estar 

correctamente fechadas e colocadas verticalmente no refrigerador.
• Não tocar as superfícies de arrefecimento, nomeadamente com as mãos 

molhadas porque isto pode causar queimaduras ou ferimentos.
• Quando a porta do frigorífico é fechada, ocorre um vácuo. Aguarde 

cerca de 1 minuto para reabrir a porta.
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Instalação e Ligação eléctrica
• Este aparelho deve ser ligado a uma tensão de 220-240V e 50 Hz.
• Certifique-se, antes de efectuar a instalação, que a voltagem da sua casa corresponde 

à indicada para o aparelho.
• Utilize uma tomada provida de ponto de terra. No caso da tomada onde quer ligar o 

aparelho não ter o ponto de terra, consulte  um electricista qualificado.
• O Fabricante declina qualquer responsabilidade no caso de não se seguirem as 

recomendações eléctricas indicadas neste ponto do Manual.
• Não expor o aparelho ao sol directo.
• Não utilizar em espaços ao ar livre e não deve ser exposto à chuva.
• Coloque o frigorífico num lugar seco e arejado e não o coloque perto de uma 

fonte de calor. Deve colocá-lo a um mínimo de 50 cm dos aquecedores a 
gás ou estufas de carvão e a 5 cm das estufas eléctricas.

•A folga superior necessária para a instalação deste aparelho pode ser consultada no 
capítulo Dimensões.

• Não coloque objectos pesados nem grandes quantidades sobre o aparelho.
• Instale os separadores de plástico no condensador, na parte posterior do frigorífico para 

prevenir  inclinação com a parede para um óptimo rendimento.
• O aparelho deve ficar bem apoiado no solo e bem nivelado. Utilize os 

dois rolos que se encontram na parte posterior da base para compensar 
o desnível.

•  Se colocar o aparelho de forma independente contra uma parede, coloque 
espaçadores na parte de trás, para garantir a máxima distância.

• O exterior do aparelho e os acessórios interiores devem ser limpos com uma solução 
de água e sabão  líquido suave; o interior do aparelho deve ser limpo com bicarbonato 
de sódio dissolvido em água morna. Depois de estarem secos, coloque os acessórios.

Antes de ligar o aparelho
• Espere três horas antes de ligar o aparelho á corrente eléctrica para 

assegurar um rendimento óptimo.
• Pode ser que haja um cheiro desagradável quando liga o aparelho por 

primeira vez, que desaparecerá quando comece a refrigerar.

Iluminação interior
�AVISO! 
Risco de choque elétrico.

•	 Relativamente às lâmpadas no interior deste produto e às lâmpadas sobresselentes 
vendidas separadamente: Estas lâmpadas destinam-se a suportar condições físicas 
extremas em eletrodomésticos, tais como temperatura, vibrações, humidade, ou 
destinam-se a sinalizar informações acerca do estado operacional do eletrodoméstico. 
Não se destinam a ser utilizadas para outros fins e não são adequadas para a 
iluminação de divisões da casa.



PT - 112 -

Informação sobre a tecnologia No-Frost
 Os frigoríficos No-frost utilizam um princípio de funcionamento diferente 
do utilizado noutros frigoríficos estáticos.
 Nos frigoríficos normais, a humidade que entra nos mesmos devido 
à abertura da porta e a humidade inerente aos alimentos provocam 
congelação na parte de trás da conduta de ar. Para descongelar o gelo 
na parte de trás da conduta de ar é necessário desligar o frigorífico peri-
odicamente e colocar os alimentos que têm de ser mantidos congelados 
num equipamento refrigerado separado. A realidade é completamente 
diferente nos frigoríficos No-frost. Ar frio e seco é libertado no interior 
do compartimento do frigorífico de forma homogénea e uniforme a partir 
de vários pontos através de um ventilador. O ar frio disperso de forma 
homogénea entre as prateleiras refrigera todos os alimentos de forma 
equilibrada e uniforme impedindo a humidade e a congelação. Por con-
seguinte, os frigoríficos No-frost permitem uma utilização fácil para além 
de proporcionarem uma ampla capacidade e uma aparência elegante.
As patilhas situam-se na parede traseira, por trás da gaveta de Extra 
Frio. Ao abrir e fechar as patilhas, é possível controlar a quantidade de 
ar frio que entra na gaveta de Extra Frio. Para garantor o melhor fluxo 
de ar, mantenha as patilhas abertas.
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Dimensões

Dimensões gerais 1

H1* mm 1860
W1 mm 595
D1 mm 650

1 �a altura, largura e profundidade do 
eletrodoméstico sem o puxador

* incluindo a altura da dobradiça superior 
(10 mm)

Espaço necessário para 
utilização 2

H2 mm 1900
W2 mm 600
D2 mm 718

2 �a altura, largura e profundidade do 
eletrodoméstico, incluindo o puxador, 
mais o espaço necessário para a livre 
circulação do ar de refrigeração

Espaço geral necessário para 
utilização 3

W3 mm 917
D3 mm 1158

3 �a altura, a largura e a profundidade do 
eletrodoméstico, incluindo o puxador, 
mais o espaço necessário para a livre 
circulação do ar de refrigeração, mais 
o espaço necessário para permitir a 
abertura da porta até ao ângulo mínimo 
para possibilitar a remoção de todo o 
equipamento interno

H
1

H
2

W1

D
1

W2

D
2

W3
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AS VÁRIAS FUNÇÕES E POSSIBILIDADES

Botão de configuração da temperatura do compartimento do frigorífico
Iluminação (se disponível)
Ao ligar o produto pela primeira vez, as luzes interiores podem demorar 1 minuto até 
acenderem devido aos testes iniciais.
Este botão permite definir a temperatura do frigorífico. Para definir valores para o compartimento do 
frigorífico, pressione este botão. Use este botão também para ativar o modo de Refrigeração Intensa.
Luz de alarme
Em caso de haver algum problema com o frigorífico, o LED de alarme acenderá uma luz vermelha 
Modo de refrigeração intensa

Quando deve ser usado?
•	 Para a refrigeração de grandes quantidades de alimentos.
•	 Para a refrigeração refeições rápidas.
•	 Para a refrigeração rápida de alimentos.
•	 Para armazenar alimentos sazonais por um longo período.

Como usar?
•	 Pressione o botão de definição da temperatura até que a luz da refrigeração intensa se 

acenda.
•	 O LED de refrigeração intensa acender-se-á durante este modo.
•	 Para um desempenho ótimo do eletrodoméstico na capacidade máxima de refrigeração, 

configure o eletrodoméstico para ativar o modo de Refrigeração Intensa 6 horas antes de 
colocar os alimentos frescos no frigorífico.

Durante este modo:
Se pressionar o botão de definição da temperatura, o modo será cancelado e a definição 
será reposta em 2.

Nota: O modo de "Refrigeração intensa” será cancelado automaticamente após 6 horas ou 
quando a temperatura do sensor do frigorífico descer abaixo de 2 ºC.

Definições de temperatura do frigorífico
•	 A temperatura inicial do visor de definição é de 5°C.
•	 Pressione o botão de definição do frigorífico uma vez.

Painel de controlo
1-Botão de ajuste de temperatura do frigorífico
2- Símbolo de Modo de Refrigeração Intensa
3- alarme LED indicador
4-Indicador de temperatura do frigorífico ajustada

 PARTE - 2.
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Avisos sobre os ajustes da temperatura
• Os seus ajustes de temperatura ainda permanecerão válidos durante alguma falha de 

energia.
• Não comute para um outro ajuste antes de completar o anterior.
• O ajuste da temperatura deve ser feito tendo em consideração a frequência com que 

a porta do frigorífico é aberta e fechada, quantos alimentos estão armazenados e a 
temperatura ambiente do frigorífico.

• Dependendo da temperatura ambiente, o seu frigorífico pode operar ‘nonstop’ até 24 
horas, de forma a arrefecer completamente depois de ter sido ligado pela primeira 
vez. Durante este período, não abra as portas do seu frigorífico com tanta frequência 
e nem o sobrecarregue.

• Para prevenir qualquer dano no compressor do seu frigorífico quando o ligar novamente, 
após desligar ou depois do restabelecimento de uma falha elétrica, há uma função que 
faz o seu frigorífico funcionar após uma demora de 5 minutos. O seu frigorífico voltará 
a funcionar normalmente após cerca de 5 minutos.

• O frigorífico foi concebido para funcionar em intervalos de temperatura ambiente especifi-
cados nos padrões conforme a classe climática mencionada no rótulo de informações. A 
operação do frigorífico não é recomendada em ambientes com valores de temperatura 
que não cumprem com os especificados.

• O aparelho foi projetado para operar à temperatura ambiente de 10ºC a 43ºC.

•	 De cada vez que pressiona o botão a temperatura definida aumentará. (2°C, 4°C, 5°C, 
6°C, 8°C, refrigeração intensa)

•	 Se pressionar o botão de definição do frigorífico até que o símbolo de refrigeração 
intensa apareça no visor de

Definição do seu frigorífico e não pressionar qualquer botão dentro de 3 segundos,
A refrigeração intensa irá piscar.

•	 Se continuar a pressionar, reiniciará a partir do último valor.

Quando ajustar Ajustar valor
Quando é guardada uma pequena quantidade de alimentos 8oC
Em uso normal 4oC
Quando é guardada uma grande quantidade de alimentos 2oC

Classe climática Significado Temperatura ambiente

T Tropical Este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado com 
temperaturas ambientes que vão dos 16 °C aos 43 °C.

ST Subtropical Este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado com 
temperaturas ambientes que vão dos 16 °C aos 38 °C.

N Temperado Este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado com 
temperaturas ambientes que vão dos 16 °C aos 32 °C.

SN Temperado prolongado Este aparelho de refrigeração destina-se a ser utilizado com 
temperaturas ambientes que vão dos 10 °C aos 32 °C.

Ajustes recomendados da temperatura para frigorífico
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Indicador luminoso da temperatura (em alguns modelos)
Para ajudar durante a regulação do seu frigorífico, foi colocado um indicador da 
temperatura posicionado na parte mais fria do aparelho. 
Para conservar melhor os alimentos no frigorífico, especialmente na parte mais 
fria, verifique que o indicador de temperatura visualize a mensagem “OK”.  Se a 
mensagem “OK” não for visualizada, significa que a regulação da temperatura 
não foi efectuada correctamente.
Dado que a mensagem “OK” é visualizada na cor preta, fica difícil de ver se 
o indicador de temperatura estiver pouco iluminado.  Para ver claramente a 
indicação, é necessário dispor de uma quantidade suficiente de luz.
Cada vez que o dispositivo de regulação da temperatura é modificado, aguardar até que 
a temperatura se estabilize no interior do aparelho antes de proceder, se necessário, com 
uma nova regulação da temperatura.  Recomenda-se modificar a regulação do dispositivo 
de regulação da temperatura gradualmente, e aguardar no mínimo 12 horas antes de iniciar 
um novo controle e efectuar uma potencial alteração.  
OBSERVAÇÃO: Após repetidas aberturas (ou uma abertura prolongada) da porta ou após 
a introdução de alimentos frescos no frigorífico, é normal que a indicação “OK” não seja 
visualizada no indicador da regulação da temperatura.  No caso de uma anómala acumulação 
de cristais de gelo (parede inferior do aparelho), no evaporador do compartimento frigorífico 
(aparelho sobrecarregado, temperatura ambiente elevada, frequentes aberturas da porta), 
configurar o dispositivo de regulação da temperatura numa posição inferior até obter 
novamente períodos nos quais o compressor fica desligado. 
Introdução de alimentos na parte mais fria do frigorífico 

Os alimentos conservam-se melhor se posicionados na área de 
arrefecimento apropriada.   A área mais fria encontra-se logo acima da 
gaveta de verduras.
O símbolo a seguir indica a área mais fria do frigorífico. 
Para ter certeza de ter uma baixa temperatura nesta área, verifique que a 

prateleira esteja posicionada no nível deste símbolo, como mostra a figura. 
O limite superior da área mais fria está 
indicado no lado inferior da etiqueta adesiva 
(cabeça da flecha). A prateleira superior da 
área mais fria deve estar no mesmo nível 
da cabeça da flecha. A área mais fria está 
abaixo deste nível.
Visto que as prateleiras são removíveis, 
verifique que estejam posicionadas sempre 
no mesmo nível dos limites de área 
descritos pelas etiquetas adesivas, de modo 
a garantir as temperaturas desta área.

OK

OK
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Marcador de Fresco
Se a gaveta estiver cheia, o marcador de fresco 
localizado na frente da gaveta deverá ser aberto. Isto 
permite que o ar na gaveta e o nível de humidade sejam 
controlados de modo a aumentar a vida dos alimentos.
O marcador, localizado atrás da prateleira, deverá ser 
aberto se for notada qualquer condensação na prateleira 
de vidro.

Marcador de Fresco(em alguns modelos)

Gavetas de Extra Frio 
Ideal para manter o sabor e a textura de peixe, 
carne e queijo frescos. A gaveta removível garante 
um ambiente com uma temperatura mais baixa, 
em comparação com o resto do frigorífico, graças 
à circulação ativa de ar frio.

(em alguns modelos)

Se o ventilador turbo existir no seu produto ;
Não bloquear as aberturas de entrada e saída de ar quando estiver a armazenar alimentos, 
caso contrário a circulação de ar fornecida pelo ventilador turbo ficará impedida de se realizar.

 Gaveta de Extra Frio 

ventilador turbo

Acessórios
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CustomFlex
O CustomFlex® oferece-lhe a liberdade para personalizar o 
espaço no seu frigorífico. Na porta, encontra um recipiente 
de armazenamento e recipientes móveis, que lhe permitem 
adaptar o espaço às suas necessidades. Os recipientes são 
amovíveis, sendo possível removê-los do frigorífico para um 
melhor acesso.

As descrições visuais e textuais na secção de acessórios poderão variar de 
acordo com o modelo do seu eletrodoméstico.

(em alguns modelos)
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�ARMAZENAMENTO DE ALIMENTOS
Compartimento do Frigorífico

•	 O compartimento da comida tem o símbolo (na placa sinalética) .
•	 Para reduzir a humidade e evitar a consequente formação de gelo, armazene líquidos 

sempre em recipientes selados no frigorífico. O gelo tende a concentrar-se nas partes 
mais frias do líquido de evaporação e, em certas alturas, o seu eletrodoméstico irá 
exigir uma descongelação mais frequente.

•	 Nunca coloque alimentos quentes no compartimento do frigorífico. Alimentos quentes 
devem arrefecer à temperatura ambiente e devem ser organizados para assegurar 
uma circulação de ar adequada dentro do compartimento do frigorífico.

•	 Certifique-se de que nenhum item entra em contacto direto com a parede traseira do 
eletrodoméstico uma vez que o gelo irá desenvolver-se e a embalagem ficará colada 
ao mesmo. Não abra a porta do frigorífico com frequência.

•	 Recomendamos que carne e peixe limpos sejam embrulhados e armazenados na 
prateleira de vidro mesmo acima do cesto de vegetais onde o ar é mais fresco, uma 
vez que isto fornece melhores condições de armazenamento.

•	 Guarde frutas e vegetais soltos nos recipientes de gaveta.
•	 Guarde frutas e vegetais soltos na gaveta.
•	 Guardar frutas e vegetais separadamente ajuda a evitar que vegetais sensíveis ao 

etileno (couves, brócolos, cenoura, etc.) sejam afetados pelos frutos que libertam 
etileno (banana, pêssego, alperce, figo, etc.).

•	 Não coloque vegetais molhados no frigorífico.
•	 O tempo de armazenamento para todos os produtos alimentares depende da 

qualidade inicial dos alimentos e de um ciclo de refrigeração ininterrupto antes do 
armazenamento no frigorífico.

•	 Para evitar a contaminação cruzada não armazene produtos de carne com frutas e 
vegetais. A água que sai da carne pode contaminar outros produtos no frigorífico. 
Deverá embalar os produtos de carne e limpar quaisquer fugas nas prateleiras.

•	 Não coloque alimentos em frente à passagem de fluxo de ar.
•	 Consuma os bens embalados antes da data de validade recomendada.

NOTA: A utilização eficiente da energia é garantida pela configuração, com as gavetas 
na parte inferior do eletrodoméstico e uma distribuição uniforme das prateleiras, e a 

posição dos compartimentos das portas não afeta o consumo energético.
NOTA: Batatas, cebolas e alho não devem ser guardados no frigorífico.
A tabela abaixo é um guia rápido para lhe mostrar a forma mais eficiente de armazenar 

grandes grupos de alimentos no compartimento do frigorífico.

Alimentos Tempo máximo de 
armazenamento Como e onde armazenar

Vegetais e frutas 1 semana Cesto de vegetais 

Carne e peixe 2 - 3 dias
Embrulhe em película, coloque em sacos 
ou num recipiente de 
carne e armazene na prateleira de vidro

Queijo Fresco 3 - 4 dias Na prateleira de porta indicada
Manteiga e margarina 1 semana Na prateleira de porta indicada

 PARTE - 3.
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO

• Desligue da rede eléctrica antes de limpar. 

• Não limpe o aparelho utilizando grande quantidade de  água. 

• O compartimento do refrigerador deve ser limpo periodicamente, 
utilizando uma solução de bicarbonato e água morna.

• Limpe os acessórios com sabão e água, separadamente, 
Não os lave na máquina de lavar loiça.

• Não use pós, detergentes ou sabões abrasivos. Depois de 
limpar, passe por água limpa e seque cuidadosamente. Depois 
de terminar a limpeza, ligue, novamente, à rede eléctrica com 
as mãos  secas.

• Deve limpar pelo menos duas vezes por ano, o condensador com 
uma vassoura a fim de  economizar energia  e aumentar 
o rendimento.

Alimentos Tempo máximo de 
armazenamento Como e onde armazenar

Produtos engarrafados, 
por exemplo, leite e 
iogurtes

Até à data de validade 
recomendada pelo 

produtor
Na prateleira de porta indicada

Ovos 1 mês Na prateleira de ovos indicada
Alimentos cozinhados 2 dias Todas as prateleiras
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TRANSPORTE E MUDANÇA DA POSIÇÃO DE 
INSTALAÇÃO

Transporte e Mudança da Posição de Instalação
• A embalagem original e a esponja devem ser guardadas para novo transporte, se 

necessário (opcional).
• Deve fixar o seu frigorífico com uma embalagem grossa, cintas ou cordas resistentes e 

seguir as instruções para transporte na embalagem quando for para transportar de novo.
• Retirar as peças móveis (prateleiras, 

acessórios, caixas de vegetais, etc.) 
ou fixá-las no interior do frigorífico em 
relação a choques usando cintas durante o 
reposicionamento e o transporte.

Transportar o frigorífico na posição vertical.

Mudança do sentido das portas
• Não é possível alterar a direcção da abertura da porta do frigorífico, se o manípulo da 

porta no seu frigorífico estiver instalado na superfície frontal da porta. 
•	 É possível alterar a direção em que a porta abre em modelos sem manípulos ou com manípulos laterais.

• Se a direcção de abertura da porta do seu frigorífico puder ser alterada, deve contactar 
o Serviço de Assistência autorizado mais próximo para a respectiva alteração.

Substituição da lâmpada LED
Se o seu frigorífico tem uma lâmpada LED, contacte o serviço de apoio pois esta apenas 
deve ser substituída por pessoal técnico autorizado.
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ANTES DE TELEFONAR AO SERVIÇO PÓS-
VENDA

LED indicador de 
alarme acende TIPO DE ERRO PORQUÊ O QUE FAZER

"Aviso de 
falhas"

Existem peças fora de 
ordem ou ocorreu uma 
falha no processo de 

arrefecimento

Verifique se a porta está ou 
não aberta. Caso a porta 
não esteja aberta, chame 
o serviço de assistência 
técnica o mais depressa 
possível.

Se seu frigorífico não estiver a funcionar adequadamente, pode ser um pequeno problema, 
por isso verifique o seguinte, antes de chamar um eletricista, para economizar tempo e dinheiro. 

O que fazer se o seu eletrodoméstico não funcionar; 
Verifique se;

•	 Não há corrente elétrica, 
•	 O interruptor geral da casa está desligado,
•	 A tomada não é suficiente. Para verificar isto, ligue outro eletrodoméstico que sabe que está a 

funcionar bem na mesma tomada.

O que deve fazer se o equipamento funcionar deficientemente;
Verifique se;

•	 Não sobrecarregou o eletrodoméstico ,
•	 A temperatura do frigorífico está definida como 8.
•	 A porta está corretamente fechada,
•	 Não há pó no condensador ,
•	 Há espaço suficiente entre as paredes laterais e a traseira.

Se o seu frigorífico estiver a fazer demasiado ruído;
Ruídos normais
Ruído de crepitação (crepitação de gelo):

• Durante o descongelamento automático.
• Quando o eletrodoméstico é arrefecido ou aquecido (devido à expansão do material do 
eletrodoméstico).

Pequena rachadura: É ouvido quando o termóstato liga/desliga o compressor.
Ruído do compressor: Ruídos normais do motor. Este ruído significa que o compressor 
opera normalmente, o Compressor poderá provocar mais ruído por um breve período de 
tempo após a sua ativação. 
Ruído de borbulhar e salpicos: Este ruído é provocado pelo fluxo do refrigerante nos tubos 
do sistema.
Ruído de fluxo de água: Ruído de fluxo normal da água a fluir para o recipiente de evaporação 
durante o descongelamento. Este ruído pode ser escutado durante o descongelamento.

Ruído de expulsão de ar: Ruídos normais da ventoinha. Este ruído pode ser escutado nos 
frigoríficos durante o funcionamento normal do sistema devido à circulação do ar.

Caso as extremidades do frigorífico em contacto com a junta da porta estiverem quentes;
Especialmente no verão (clima quente), as superfícies que as juntas contactam poderão aquecer 
durante o funcionamento do compressor, isto é normal.
Caso exista acumulação de humidade no frigorífico;

•	 Toda a comida está corretamente embalada? Os recipientes estão secos antes de serem 
colocados no frigorífico?

•	 A porta do frigorífico é frequentemente aberta? A humidade da divisão penetra o frigorífico 
quando a porta é aberta. A acumulação de humidade será mais rápida quando a porta é aberta 
com mais frequência, especialmente caso a humidade na divisão seja elevada.
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Sugestões para poupar energia
1- Instalar o aparelho numa sala fresca e arejada, ao abrigo da luz solar directa e de 

fontes de calor (radiador, forno...  etc). Caso contrário, utilizar uma placa isolante.
2- Deixar arrefecer os alimentos e bebidas quentes fora do aparelho.
3- Quando colocar bebidas e líquidos, estes devem ser tapados. Caso contrário a 

humidade aumenta no aparelho.  Por consequência, o tempo de trabalho aumenta.  
Cobrir bebidas e líquidos ajuda a prevenir cheiros e alterações no sabor.

4- Quando colocar alimentos e bebidas, não deixar a porta do frigorífico aberta muito 
tempo.

5- Manter todas as tampas incluídas no frigorífico fechadas.
(compartimento para legumes etc).
6- Manter as juntas da porta limpas e rebatíveis.  Substitua as juntas se estiverem gastas.
7-O modo Eco/função predefinida preserva alimentos frescos, ao mesmo tempo que 

poupa energia.
�8-Compartimento de alimentos frescos (frigorífico): a utilização eficiente da energia é 

garantida pela configuração, com as gavetas na parte inferior do eletrodoméstico e 
uma distribuição uniforme das prateleiras.

Se a porta não estiver a ser fechada e aberta adequadamente;
•	 Existem embalagens com alimentos a impedir a porta de fechar?
•	 Os compartimentos da porta, as prateleiras e gavetas estão corretamente posicionados?
•	 As juntas da porta estão partidas ou desfeitas?
•	 O seu frigorífico está numa superfície nivelada?

Recomendações
•	 Para parar completamente o eletrodoméstico, desligue da tomada principal (para limpar e 

quando a porta tiver sido deixada aberta)
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PARTES DO APARELHO E O COMPARTIMENTO

Esta apresentação é apenas para informação sobre as partes do electrodoméstico.
As partes podem variar conforme o modelo.

1.Painel de controlo
2. Prateleira refrigeradora
3. Grade de vinho *
4. Gaveta superior de extra frio*
5. Gaveta do meio de extra frio *
6. Tampa das caixas

7. Gaveta inferior
8. Pe nivelador
9. Prateleira de garrafas
10. CustomFlex
11.Suporte dos ovos

 * Em alguns modelos

1

2

5

4

6

7

3

8

9

10

11
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DADOS TÉCNICOS PARTE - 8.
As informações técnicas situam-se na placa sinalética no lado de dentro do eletrodoméstico 
e na etiqueta energética.
O código QR existente na etiqueta energética fornecida com o eletrodoméstico fornece uma 
hiperligação para as informações relacionadas com o desempenho do aparelho na base de 
dados EPREL da UE.
Guarde a etiqueta energética para referência futura, juntamente com o manual do utilizador 
e todos os restantes documentos fornecidos com o eletrodoméstico.
É também possível encontrar as mesmas informações na EPREL utilizando a ligação 
https://eprel.ec.europa.eu e o nome de modelo e o número do produto que se encontram na 
placa sinalética do eletrodoméstico.
Consulte a ligação www.theenergylabel.eu para obter informação mais detalhada acerca da 
etiqueta energética.

INFORMAÇÕES PARA INSTITUTOS DE TESTES PARTE - 9.
A instalação e preparação do eletrodoméstico para qualquer verificação de EcoDesign 
deverá cumprir a norma EN 62552. Os requisitos de ventilação, dimensões das reentrâncias 
e espaço livre traseiro mínimo serão os indicados no Manual do Utilizador na PARTE 1. 
Contacte o fabricante para obter qualquer outra informação, incluindo os planos de carga.
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